
保險 ประกนั:  
 
5.1 學生平安保險 

5.1 ประกนัอบุตัเิหตสุ ำหรบันักเรยีน 

 
每學期每人 355元(依當學期辦理團保之保險公司收費標準為主). 

ตอ่ภำคกำรศกึษำละ 355 บำท 

(ขึน้อยู่กบัอตัรำทีบ่รษิทัประกนัทีจ่ดัท ำประกนักลุม่ในภำคกำรศกึษำน้ันๆ ก ำหนด) 
在校期間如發生意外受傷，學校可協助辦理理賠 
 

หำกเกดิอบุตัเิหตรุะหวำ่งอยูใ่นระยะเวลำทีก่ ำลงัศกึษำอยู ่

ทำงมหำวทิยำลยัสำมำรถชว่ยเหลอืในกำรยืน่เร ือ่งขอรบัคำ่สนิไหมทดแทนได ้

 
5.2 醫療保險(含意外險): 
 

5.2 ประกนัสขุภำพ (รวมประกนัอบุตัเิหต)ุ: 

 
抵台前 6個月，每月 500元，6個月共 3000元. 
 

กอ่นเดนิทำงมำไตห้วนั 6 เดอืน เดอืนละ 500 บำท รวม 6 เดอืน เป็นเงนิ 3,000 บำท 

 
在校期間如生病看診可理賠申請，需醫生證明、付費收據，至國際

部辦公室 D311填表申請 
 

หำกเจ็บป่วยและไปพบแพทยร์ะหวำ่งอยูใ่นระยะเวลำทีก่ ำลงัศกึษำอยู ่

สำมำรถยืน่เร ือ่งขอรบัคำ่สนิไหมทดแทนได ้โดยตอ้งมใีบรบัรองแพทยแ์ละใบเสรจ็รบัเงนิ 

จำกน้ันใหน้ ำไปยืน่ทีส่ ำนักงำนควำมรว่มมอืระหวำ่งประเทศ อำคำร D311 เพือ่กรอกใบค ำรอ้ง 

 
5.3 全民健康保險: 
 

5.3 ประกนัสขุภำพถว้นหนำ้: 

 
5.3.1 背景與法令規定: 
 

5.3.1 ทีม่ำและขอ้บงัคบัทำงกฎหมำย: 

 
依臺灣政府規定，外國學生來臺就學期間取得有效居留證，並在臺

居住滿 6個月後，必須加入全民健康保險（健保）。學生在臺期間

尚未加入健保的前 6個月，必須加入團保團體傷病醫療保險（團

保）。 



 

ตำมขอ้บงัคบัของรฐับำลไตห้วนั 

นักเรยีนตำ่งชำตทิีไ่ดร้บัใบอนุญำตมถีิน่ทีอ่ยูท่ีถู่กตอ้งขณะศกึษำในไตห้วนัและอำศยัอยูใ่นไตห้ว ั

นเป็นเวลำ 6 เดอืนจะตอ้งเขำ้รว่มประกนัสขุภำพแห่งชำต ิ(National Health Insurance) 

นักศกึษำทีย่งัไม่ไดส้มคัรประกนัสขุภำพในไตห้วนัจะตอ้งเขำ้รว่มประกนักลุม่ ประกนักลุม่ 

ประกนักำรบำดเจ็บและเจ็บป่วย (ประกนักลุม่) ในชว่ง 6 เดอืนแรก 

 
 
*在臺居住滿 6個月，係指進入臺灣地區並取得外僑居留證後(以居

留證初次核發日期為準)，連續居住達 6個月，或曾出境 1次未逾 30

日之實際居住期間，扣除出境日數後，併計達 6個月。 
 

*กำรพ ำนักอยูใ่นไตห้วนัครบ 6 เดอืน 

หมำยถงึกำรเขำ้มำในเขตไตห้วนัและไดร้บัใบอนุญำตพ ำนักอำศยัส ำหรบัชำวตำ่งชำติ 

(โดยยดึตำมวนัทีอ่อกใบอนุญำตพ ำนักอำศยัคร ัง้แรก) และพ ำนักอำศยัตอ่เน่ืองเป็นเวลำ 6 เดอืน 

หรอืเคยเดนิทำงออกนอกประเทศ 1 คร ัง้ไม่เกนิ 30 วนั 

และน ำระยะเวลำพ ำนักอำศยัจรงิทีห่กัลบวนัเดนิทำงออกนอกประเทศแลว้รวมกนัได ้6 เดอืน 

 
5.3.2 保險費繳納方式及金額: 
 

5.3.2 วธิกีำรช ำระเบีย้ประกนัและจ ำนวนเงนิ: 

 
由學校將學生應繳納之健康保險費列入每學期學雜費繳款單，學生

需於註冊時一併繳納。外國學生健康保險費每月新臺幣 826元（依

健保局現行收費標準），每學期需繳納新臺幣 4,956元 (第一學期：

9月至次年 2月；第二學期 3月至 8月)。新入境之新生需取得有效

居留證，並在臺居住滿 6個月後，才符合投保資格。 
 

ทำงมหำวทิยำลยัจะรวมเบีย้ประกนัสขุภำพทีนั่กศกึษำตอ้งจำ่ยลงในใบแจง้หนีค้ำ่ธรรมเนียมกำรศึ

กษำและคำ่ธรรมเนียมอืน่ๆ ในแตล่ะภำคกำรศกึษำ นักศกึษำจะตอ้งช ำระพรอ้มกบัคำ่ลงทะเบยีน 

นักศกึษำตำ่งชำตติอ้งจำ่ยเบีย้ประกนัสขุภำพเดอืนละ 826 ดอลลำรไ์ตห้วนัใหม่ 

(ตำมอตัรำทีส่ ำนักงำนประกนัสขุภำพแห่งชำตกิ ำหนดในปัจจบุนั) 

โดยตอ้งจำ่ยในแตล่ะภำคกำรศกึษำเป็นเงนิ 4,956 ดอลลำรไ์ตห้วนัใหม่ (ภำคกำรศกึษำที ่1: 

กนัยำยนถงึกมุภำพนัธข์องปีถดัไป ภำคกำรศกึษำที ่2: มนีำคมถงึสงิหำคม) 

นักศกึษำใหม่ทีเ่พิง่เดนิทำงเขำ้มำจะตอ้งไดร้บัใบอนุญำตพ ำนักอำศยัทีถ่กูตอ้ง 

และพ ำนักอยูใ่นไตห้วนัครบ 6 เดอืน จงึจะมสีทิธิใ์นกำรท ำประกนั 

 
 
5.3.3 轉入本校代辦健康保險情形: 
 

5.3.3 กรณีกำรโอนมำใหม้หำวทิยำลยัเป็นผูด้ ำเนินกำรประกนัสขุภำพ: 



 
狀況一：新入學新生且未於其他單位投保 

นักศกึษำใหม่ทีเ่พิง่เขำ้มำศกึษำและยงัไม่เคยท ำประกนักบัหน่วยงำนอืน่ใด 

 
請於取得有效居留證後,國際部將依規定於學生取得有效居留證並在

臺居住滿 6個月後，為學生辦理健保加保及健保 IC卡申請事宜。中

央健康保險署負責辦理健保卡核卡及製卡事宜，並寄送至學校，國

際部將於收到健保卡後通知學生前來國際部領卡。 
 

เมือ่ไดร้บัใบอนุญำตพ ำนักอำศยัทีถ่กูตอ้งแลว้ 

ส ำนักงำนควำมรว่มมอืระหวำ่งประเทศจะด ำเนินกำรตำมขอ้ก ำหนดเมือ่นักศกึษำไดร้บัใบอนุญำต

พ ำนักอำศยัทีถ่กูตอ้งและพ ำนักอยูใ่นไตห้วนัครบ 6 เดอืน 

โดยจะด ำเนินกำรเร ือ่งกำรท ำประกนัสขุภำพเพิม่เตมิและกำรสมคัรบตัรประกนัสขุภำพ IC 

ใหก้บันักศกึษำ 

ส ำนักงำนประกนัสขุภำพแห่งชำตจิะเป็นผูด้ ำเนินกำรตรวจสอบและผลติบตัรประกนัสขุภำพ 

และจะจดัสง่ไปยงัมหำวทิยำลยั 

เมือ่ส ำนักงำนควำมรว่มมอืระหวำ่งประเทศไดร้บับตัรประกนัสขุภำพแลว้ 

จะแจง้ใหนั้กศกึษำมำรบับตัรทีส่ ำนักงำนควำมรว่มมอืระหวำ่งประเทศ 

 
狀況二：已於其他單位投保，但需轉至學校投保. 

สถำนกำรณท์ี ่2: เคยท ำประกนักบัหน่วยงำนอืน่แลว้ 

แตต่อ้งกำรโอนมำใหม้หำวทิยำลยัเป็นผูด้ ำเนินกำร 

 
請先至原投保單位（例如：語言學校、工作單位、鄉鎮市區公 所

等）辦理健康保險轉出事宜，並取得全民健康保險保險對象退保申

報表後，再提供文件至國際部辦理健保轉入事宜. 
 

กอ่นอืน่ใหนั้กศกึษำไปด ำเนินกำรเร ือ่งกำรยกเลกิประกนัสขุภำพกบัหน่วยงำนทีท่ ำประกนัเดมิ 

(เชน่ โรงเรยีนสอนภำษำ สถำนทีท่ ำงำน ส ำนักงำนเขตหรอืเทศบำล) 

และน ำใบค ำรอ้งขอถอนตวัจำกกำรเป็นผูม้สีทิธิใ์นประกนัสขุภำพถว้นหนำ้มำให ้

จำกน้ันใหน้ ำเอกสำรไปยืน่ทีส่ ำนักงำนควำมรว่มมอืระหวำ่งประเทศเพือ่ด ำเนินกำรเร ือ่งกำรโอนป

ระกนัสขุภำพ 

 
狀況三：已於其他單位投保，且不需轉至學校投保（例如：依親、

工作單位等） 

สถำนกำรณท์ี ่3: เคยท ำประกนักบัหน่วยงำนอืน่แลว้ 

และไม่ตอ้งกำรโอนมำใหม้หำวทิยำลยัเป็นผูด้ ำเนินกำร (เชน่ ท ำประกนัตำมสทิธิข์องผูต้ดิตำม 

ท ำประกนักบัหน่วยงำนทีท่ ำงำน) 

 
請提供您在外投保證明及告知國際部 D311承辦人，並於每學期初檢

查學雜費繳費單以避免重複繳費。 



 

ใหนั้กศกึษำน ำเอกสำรหลกัฐำนกำรท ำประกนัจำกหน่วยงำนอืน่มำแสดง 

และแจง้ใหเ้จำ้หนำ้ทีท่ีร่บัผดิชอบของส ำนักงำนควำมรว่มมอืระหวำ่งประเทศทีห่อ้ง D311 ทรำบ 

และในชว่งตน้ของแตล่ะภำคกำรศกึษำ 

ใหนั้กศกึษำตรวจสอบใบแจง้หนีค้ำ่ธรรมเนียมกำรศกึษำและคำ่ธรรมเนียมอืน่ๆ 

เพือ่หลกีเลีย่งกำรจำ่ยซ ำ้ 

 
5.3.4 轉出或退出本校代辦健康保險情形: 

กรณีกำรโอนออกหรอืถอนตวัจำกกำรใหม้หำวทิยำลยัเป็นผูด้ ำเนินกำรประกนัสขุภำพ: 

 
狀況一：休學、退學、畢業、轉學、工作者 

สถำนกำรณท์ี ่1: พกักำรเรยีน ลำออก จบกำรศกึษำ โอนยำ้ย หรอืท ำงำน 

 
請至國際部 D311辦理健保退費及退保事宜。 

ใหนั้กศกึษำไปด ำเนินกำรเร ือ่งกำรขอคนืเงนิประกนัสขุภำพและกำรถอนตวัจำกกำรเป็นผูม้สีทิธิใ์

นประกนัสขุภำพทีส่ ำนักงำนควำมรว่มมอืระหวำ่งประเทศ หอ้ง D311 
狀況二：由本校轉至其他學校/機構就讀或在外工作者 
 

สถำนกำรณท์ี ่2: โอนจำกมหำวทิยำลยัไปศกึษำหรอืท ำงำนทีโ่รงเรยีน/หน่วยงำนอืน่ 
請至國際部 D311辦理健保退費及轉出事宜。持本校開立之健保轉出

單至就讀學校辦理健保轉入事宜。 
 

ใหนั้กศกึษำไปด ำเนินกำรเร ือ่งกำรขอคนืเงนิประกนัสขุภำพและกำรโอนออกจำกกำรเป็นผูม้สีทิธิ ์

ในประกนัสขุภำพทีส่ ำนักงำนควำมรว่มมอืระหวำ่งประเทศ หอ้ง D311 

เมือ่ไดร้บัใบโอนออกจำกกำรเป็นผูม้สีทิธิใ์นประกนัสขุภำพจำกมหำวทิยำลยัแลว้ 

ใหน้ ำใบดงักลำ่วไปยืน่ทีโ่รงเรยีนทีโ่อนไปเพือ่ด ำเนินกำรเร ือ่งกำรโอนเขำ้เป็นผูม้สีทิธิใ์นประกนัสุ

ขภำพ 
5.3.5 補發或換發健保 IC卡: 

กำรออกบตัรประกนัสขุภำพ IC ใหม่หรอืกำรเปลีย่นบตัรประกนัสขุภำพ IC: 

 
如因身分資料變更、毀損、遺失、更換照片等申請換發健保 IC卡

者，請至中央健康保險局或者國際部 D311繳交工本費新臺幣 200元

及申請表辦理。 

หำกนักศกึษำตอ้งกำรยืน่ขอเปลีย่นบตัรประกนัสขุภำพ IC 

เน่ืองจำกขอ้มูลสว่นตวัมกีำรเปลีย่นแปลง บตัรช ำรดุ สญูหำย หรอืเปลีย่นรปูถำ่ย 

ใหไ้ปยืน่ค ำรอ้งทีส่ ำนักงำนประกนัสขุภำพแห่งชำตหิรอืส ำนักงำนควำมรว่มมอืระหวำ่งประเทศ 

หอ้ง D311 พรอ้มช ำระคำ่ธรรมเนียมกำรออกบตัรใหม่เป็นเงนิ 200 

ดอลลำรไ์ตห้วนัใหม่และใบค ำรอ้ง 

 
請自己保管好勿交給他人! 

โปรดเก็บไวเ้พือ่ตวัคณุเองและอยำ่ใหผู้อ้ืน่! 

 



外籍人士健保就醫權益 

กำรประกนัสขุภำพและสทิธกิำรรกัษำพยำบำลของชำวตำ่งชำต ิ

 
注意事項 Lưu ý: 

สิง่ทีค่วรทรำบLúu ý: 

 
(1) 為確保被保險人權益，請於實習單位或工讀單位退保日起一周

內，至國際輔導組(D311)辦理復保相關事宜。 未於一週內辦理復保

而影響個人權益者，概由學生個人自行負責. 
 

(1) เพือ่ใหม้ั่นใจถงึสทิธแิละผลประโยชนข์องผูเ้อำประกนัภยั โปรดไปที ่International 

Counseling Group (D311) 

เพือ่จดักำรเร ือ่งกำรคนืสถำนะภำยในหน่ึงสปัดำหนั์บจำกวนัทีม่อบตวัประกนัทีห่น่วยฝึกงำนหรอื

หน่วยศกึษำงำน 

หำกกำรประกนัภยัไม่ไดร้บักำรคนืสถำนะภำยในหน่ึงสปัดำหแ์ละสง่ผลกระทบตอ่สทิธสิว่นบุคคล

และผลประโยชน ์นักเรยีนจะตอ้งรบัผดิชอบแตเ่พยีงผูเ้ดยีว 

 
(2) 請檢附原投保單位『健保轉出表』或『健保中途復保申請表』一

份辦理. 
 

(2) โปรดแนบส ำเนำ "แบบฟอรม์โอนประกนัสขุภำพ" หรอื "แบบฟอรม์สมคัรประกนัสขุภำพตอ่" 

จำกหน่วยประกนัภยัเดมิ 

 


